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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.
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04 05



x21 x22

x23 x24

x25 x26

x167 x18

x89 x110

300

256

06 07



ø22xM6x15

M6x28

S4

x4A

x1-

x80C

M6x10

x14B

x2D

8

5 5

1

2

1

2

33

4
4

10

6
6

9
9

9
9

9
9

7
7

7
7

7
77

7

7
7

7
7

9

9

7

7

7

7

08 09



01

02

03

04

x2 x2

x2

S4

B x4

C x8

S4

B

3

4

B

B

3

4

7

7

C

C

C

C

C

73

C x16

C x16

7

7

7

7

7

7
6

5

3

4

6 C

4

B x4

A x4

A

A

B

B

B

A

1

1

2
2

2

C x10

C x10

C

1

21

2

10 11



05 06

C x10

C x101

2

C2

1

C x32

9

C

7

7

C x32

9

9

9

9

9

9

9

9

12 13



08

C x4B x6

8
C

C

C

C

55

5

8

C

5

B

B

10

6

6

6

10

B x6

07

14 15



D x2

D

D D

09

EN: Due to the product's shape, there may be a slight wobble when 
in use. It is recommended to use with an anti-tip device for safety.

DE: Aufgrund der Form des Produkts kann es beim Benutzen leicht 
wackeln. Es wird empfohlen, zur Sicherheit einen Kippschutz zu 
benutzen.

FR: En raison de la forme du produit, il peut y avoir une légère 
oscillation lors de l'utilisation. Il est recommandé de l'utiliser avec un 
dispositif anti-basculement pour plus de sécurité.

ES: Debido a la forma del producto, puede haber un ligero tambaleo 
cuando esté en uso. Se recomienda utilizarlo con un dispositivo 
antivuelco por seguridad.

IT: A causa della forma del prodotto, è possibile che si verifichi una 
leggera oscillazione durante l'uso. Per sicurezza, si consiglia di 
utilizzare un dispositivo antiribaltamento.

PL: Ze względu na kształt produktu, może się on lekko chwiać 
podczas użytkowania. Ze względów bezpieczeństwa zaleca się 
używanie produktu z zabezpieczeniem przed przewróceniem.

NL: Door de vorm van het product kan het tijdens het gebruik een 
beetje wiebelen. Voor de veiligheid is het aan te raden om een 
anti-tipsysteem te gebruiken.
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WARNING
Furniture tipovers can be fatal to 
children. To minimize this risk:

ALWAYS use the tipover restraint provided.
DO NOT place a TV or similar items on the product.
DO NOT let children stand, climb or hang on drawers, 
doors, or shelves.
ONLY open one drawer at a time.
STORE the heaviest items in the bottom drawers.

This label must remain in place and cannot be removed.

ACHTUNG
Möbelumkippungen können für 
Kinder tödlich sein. Um dieses 
Risiko zu minimieren:

Verwenden Sie IMMER die mitgelieferte Kippsicherung.
Stellen Sie KEINEN Fernseher oder ähnliche 
Gegenstände auf das Produkt.
Lassen Sie Kinder NICHT an Schubladen, Türen oder 
Regalen stehen, klettern oder hängen.
Öffnen Sie NUR eine Schublade auf einmal.
LAGERN Sie die schwersten Gegenstände in den 
unteren Schubladen.

Dieses Etikett muss an Ort und Stelle bleiben und kann 
nicht entfernt werden.

AVERTISSEMENT
Les basculements de meubles 
peuvent être mortels pour les 
enfants. Pour minimiser ce risque :

Utilisez TOUJOURS le dispositif de retenue en cas de 
basculement fourni.
NE PAS placer de téléviseur ou d'objets similaires sur le 
produit.
NE PAS laisser les enfants se tenir debout, grimper ou 
se suspendre aux tiroirs, aux portes ou aux étagères.
SEULEMENT ouvrir un tiroir à la fois.
RANGEZ les articles les plus lourds dans les tiroirs du bas.

Cette étiquette doit rester en place et ne peut pas être 
retirée.

ADVERTENCIA
Los vuelcos de muebles pueden ser 
fatales para los niños. Para 
minimizar este riesgo:

Utilice SIEMPRE el sistema de retención de vuelco provisto.
NO coloque un televisor o artículos similares sobre el 
producto.
NO permita que los niños se paren, trepen o se 
cuelguen de cajones, puertas o estantes.
SOLO abra un cajón a la vez.
GUARDE los artículos más pesados en los cajones 
inferiores.

Esta etiqueta debe permanecer en su lugar y no se puede 
quitar.
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AVVERTENZA
Il ribaltamento dei mobili può 
essere fatale per i bambini. Per 
ridurre al minimo questo rischio:

Utilizzare SEMPRE il sistema di ritenuta antiribaltamento 
in dotazione.
NON collocare il televisore o altri oggetti simili sul prodotto.
NON lasciare che i bambini stiano in piedi, si 
arrampichino o si appendano a cassetti, ante o ripiani.
Aprire SOLO un cassetto alla volta.
RIPORRE gli oggetti più pesanti nei cassetti inferiori.

Questa etichetta deve rimanere al suo posto e non può 
essere rimossa.

OSTRZEŻENIE
Przewrócenie się mebli może być 
śmiertelne dla dzieci. Aby 
zminimalizować to ryzyko:

ZAWSZE używaj dołączonego zabezpieczenia przed 
przewróceniem.
NIE umieszczaj na produkcie telewizora ani podobnych 
przedmiotów.
NIE pozwalaj dzieciom stać, wspinać się lub wisieć na 
szufladach, drzwiach lub półkach.
Otwieraj TYLKO jedną szufladę na raz.
Najcięższe przedmioty należy przechowywać w dolnych 
szufladach.

Ta etykieta musi pozostać na miejscu i nie można jej 
usunąć.  

WAARSCHUWING
Kantelende meubels kunnen dodelijk 
zijn voor kinderen. Om dit risico te 
minimaliseren:

GEHEEL de bijgeleverde kantelbeugel altijd gebruiken.
PLAATS geen televisie of vergelijkbare items op het 
product.

LAAT kinderen niet staan, klimmen of hangen aan laden, 
deuren of planken.
OPEN slechts één la tegelijk.
BEREID de zwaarste items op in de onderste laden.

Dit etiket moet op zijn plaats blijven en mag niet worden 
verwijderd.
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